Путь наверх

Руки у Дрёма твёрдые и сильные, как щипцы. Из его стальной хватки не вырваться: сколько не вертись, крепкие пальцы только больнее впиваются в запястья.

- Харэ трепыхаться, - Дрём уныло фыркнул прямо в моё ухо.

Я невольно скривился - от дуновения в ухе защекотало, да и перегар, вырвавшийся из заточения в глотке бугая, едва ли мог вызвать блаженную улыбку на моём лице. Дрём, понятное дело, давно принюхался к своей вони, ему своё малиной пахнет - вон, наклюкается, да и ходит как зомби. Глаза у Дрёма вечно налиты багрянцем, тяжёлые веки всегда полуприкрыты, а из угла его рта на щетинистый подбородок частенько сбегает струйка слюней.

В порядке компромисса я ещё раз пихнул Дрёма пяткой в пухлый живот, но он ничего не почувствовал. Что сказать, сил у меня почти не осталось. Я, наконец, сдался и обмяк. Дрём подхватил меня, не давая упасть. Его мерное дыхание колыхало волосы на моём затылке. Странное отупение завладело разумом. Я прислонился к плечу Дрёма и, собирая остатки силы, поднял голову.

В небе, обычно сером, мерцали синие отблески. Это были едва заметные огоньки, но уже теперь было понятно, что располагаются они вовсе не беспорядочно. Огоньки образовывали угол, или наконечник стрелы, чьё остриё сверкало ровно над моей головой.

- Дрём, - прохрипел я. Самому стало страшно от своего голоса, так похожего на старческий. - Дрём, отпусти меня, а? Смотритель покарает тебя. Он знает всё, ты не спрячешься и не скроешься.

- Тихо! - резкий вскрик Беркута был хлеще пощёчины. Я тут же захлебнулся глотком воздуха.

Беркут приблизился ко мне. В его глазах по-прежнему сверкали фанатичные огоньки. Я поспешил отвести взгляд. В поле зрения попал кончик крючковатого носа Беркута. С него упала капля пота. Похоже, что Беркут всерьёз разнервничался. Мы давно уже устроили привал, а он всё ещё трясся, как загнанная лошадь. Его смуглая кожа лоснилась от пота, на руках выступили вены, а левый глаз подёргивался от нервного тика. Яснее ясного, что он испугался из-за моей попытки бежать. А значит, он захочет поскорее довести начатое дело до конца.

- Смотритель не карает исполнителей приговора, - прошептал Беркут, и его глаза безумно округлились.

Я ахнул. Помимо своей воли. И чёрт побери, это было ошибкой.

Тонкий рот Беркута растянулся в ухмылке.

- Что, парнишка, значит душа всё-таки нечиста? Как говорится, все в тюрьме безвинные, пока дело не доходит до высшего суда?

Я рассмеялся хрипло и отрывисто. Беркут ощерился. Он принял мой смех за истерику. В чём-то он был прав.

- Твоё последнее слово, убийца, - прошептал Беркут.

Его глаза потемнели, и нервный тик вдруг успокоился. Смертельная решительность сделала его лицо похожим на каменную маску.

- Невиновен, - прошептал я и захрипел.

Острая боль пронзила сердце. Короткий росчерк на шее, и горячая волна потекла на мои руки.

Я вдруг понял, что свободен. Дрём больше не держал меня. Он отшатнулся, и живое тепло его тела больше не защищало от холода. Ниоткуда налетел ветер, и вместе с ним примчалась спасительная темнота. Я упал. Не было ничего: ни боли, ни страха, ни ненависти - только два синих огонька, мерцающих на чёрном. Я протянул руку, пытаясь поймать их, но в ладони осталась лишь горсть земли - влажной и пахнущей кровью.

***

Предрассветные сумерки впитали растаявший туман и превратили землю в отражение пасмурного неба. Свет фонарей погас, исчезли последние тени, и Лондон стал похожим на призрака, затерявшегося между адом и раем.

На Марилебон роуд показался человек среднего роста, худощавый, в чёрном пальто с поднятым воротником. Он двигался осторожными, и вместе с тем, широкими шагами,   немного ссутулившись и втянув голову в плечи. Странными казались смазанные черты  его лица. Если бы прохожих, видевших этого мужчину попросили бы описать его внешность, то одни сказали бы, что у него рыжая борода, другие - что это был седовласый и безбородый джентльмен в котелке, а другие и вовсе сказали бы, что это была девушка с густо подведёнными глазами и чёрным лаком на ногтях. Как бы то ни было, все трое - или трое в одном флаконе - направлялись в одну сторону: прямиком к музею восковых фигур Мадам Тюссо.

Что бы ни видели окружающие, но Бирин знал, что он никакой не старец и тем более не девушка. Его волосы действительно были рыжеватого оттенка, но ни борода, ни усы не росли на его лице.  К тому же, ему было немногим больше двадцати лет. В его серо-зелёных глазах сверкали отблески гнева и страха.

После событий прошедшей недели, которая была более чем бурной, Бирин чувствовал себя загнаным зверем. Он долго думал что делать, и пришёл к выводу - нужно навестить одного знакомого, обитающего на Марилебон роуд. Конечно, глупо было появляться на людях теперь, когда во всех газетах напечатали фоторобот юного, как газетчики назвали Бирина, потрошителя. Но делать было нечего — не скрываться же до конца дней своих.

На куполе стоящего рядом планетария сидел ворон — Бирин краем глаза заметил чёрную птицу. Но едва ему стоило приглядеться внимательнее, ворон тут же снялся с места и нырнул в воздушный поток. Создалось впечатление, что ворон хотел оставаться незамеченным.

Бирин поёжился от моросящего дождя. У дверей музея толкалась небольшая группка туристов. Они ждали открытия. Спрятав подбородок в высоком воротнике плаща, Бирин подошёл ко входу: судя по рассписанию, для посещения музей откроют уже через полчаса. Но он ждать не собирался.

Заклинаний осталось совсем немного, но делать было нечего. Бирин выудил из кармана камешек и бросил его себе под ноги. На мгновение, улицу охватило оцепенение. Бирин открыл дверь, будто и не было замка, и быстро миновал охранника, замершего за свежим выпуском "Дэйли мэйл". Он шмыгнул в служебное помещение и незамеченным добрался до закутка, в котором обитал мастер кукол.

Дверь раскрылась перед Бирином, и из полумрака выступил лысоватый человек. Его лицо казалось сделанным из воска, который нерадивый мастер оставил у открытого огня, и тот оплавился, стекая волнами морщин. Старик потёр ладони и натужно улыбнулся.

- Рыжие волосы, потерянный вид. Каким ветром занесло Лиса Бирина в мою скромную обитель? Я удивлён.

- Тебя сложно удивить, Кэндлиг, - буркнул Бирин и шагнул в тёмную комнату. Окон в мастерской не было, чтобы солнечный свет не разрушал воск. - У тебя повсюду агенты.

- Ты про Найтбрига? - хихикнул старик и положил руку на спину Бирину. На одном из шкафов послышались цокающие шаги и хриплое карканье. - Он просто возвращался домой с охоты.

Кэндлиг извинился за беспорядок и жестом пригласил сесть на диван. В поле зрения попала фигура человека без рук. Кэндлиг, заметив куда посмотрел Бирин, поспешил набросить лёгкую накидку на фигуру.

- Новая модель, - криво улыбнулся он. - Ещё не закончена... чаю может быть?

Бирин неопределённо кивнул. Усталость навалилась на него, воспоминания словно кинолента перематывались перед мысленным взором. Статьи в газетах, ролики в новостях, репортажи с места преступления, лица убитых, его, Бирина, лицо и надпись на весь экран: "Опасен, награда каждому, кто сообщит сведения о местоположении преступника".

Кэндлиг засуетился у чайного столика. Бирин же смотрел на полки, стоящие вдоль стен: там вперемешку с фотографиями знаменитостей лежали запасные части — пальцы, глаза разнообразных расцветок, парики, силиконовые формы для заливки... Чувствуя, как к горлу подкатывает комок, Бирин зажмурился, но перед глазами тут же поплыли образы оторванных частей тела, только теперь — погружённые в море алого. Бирин разлепил глаза и буквально выхватил из рук Кэндлига чашку чая. Он уже поднёс чашку ко рту, когда смутное предчувствие всколыхнуло его душу. Бирин резко поставил чашку на стол, и из неё выплескались капли. Кэндлиг досадливо потёр подбородок.

- Скажи, а почему ты не спросишь меня зачем я убил их? - тихо проговорил Бирин, и посмотрел на Кэндлига как раз в тот момент, когда старик задумчиво отвёл взгляд от расплесканного чая.

- Глупость, - махнул рукой Кэндлиг. - Если бы ты был виноват, тебя бы уже забрала Яма.

- Значит, ты веришь, что я невиновен? - выдохнул Бирин, и снова поднёс чашку ко рту. В этот момент Кэндлиг как-то странно замер, будто в предвкушении, и Бирин сверкнул глазами. - А почему ты себе не налил?

- Я уже завтракал.

- Понятно, - Бирин запустил пальцы в волосы. Он не хотел верить предчувствиям, но теперь другого выхода не было. - Кэндлиг, ты единственный, кого я знаю здесь. Я имею в виду единственный из магов. Скажи, я становлюсь параноинком, или нет случайности в том, что я оказался в Лондоне именно теперь? Почему, когда я решил вернуться,  возвращаться оказалось некуда?

Кэндлиг молчал. Бирин теперь обращался в большей степени к самому себе.

- Если бы не было Ямы, то я подумал бы, что схожу с ума. Или что я теряю память, что это я - убийца. Скажи, ведь Яма забирает даже если ты ничего не помнишь?

- Да, её этим не обмануть.

- Не обмануть... - прошептал Бирин. - Кто-то подставил меня. Кому-то очень хочется, чтобы я отправился за решётку. Кому?

В голосе молодого человека звучал приказ. Кэндлиг вздрогнул.

- Кэндлиг, не думай, что я глупец. Я всего лишь маг-якорь, я не могу изменять или создавать, я не могу проводить энергии. Но лучше всего я умею видеть. И вот что я вижу: кому-то очень нужно, чтобы Лис Бирин никогда больше не вернулся в мир людей. Кто-то нарочно закрывает все пути для меня. Интересно, кому это могло потребоваться? Кто настолько одержим, что готов убивать людей, даже зная, что Яма не дремлет? Скажи, разве много таких людей, которые готовы провалиться в Паноптикум, лишь бы уничтожить мою человеческую жизнь?

- Зачем тебе нужен я, если ты и так всё понимаешь? - уныло проговорил Кэндлиг.

Бирин яростно ударил по столу и кинул в чай ещё один драгоценный камешек. Янтарная жидкость немедленно забурлила, и чашка взорвалась. Бирин поднялся, теперь он казался много выше. Он надвигался на мастера кукол, и тот скукоживался и становился меньше.

- Засранец, - прошипел Бирин. - Что за отраву ты мне подсыпал? Ты знал, что я приду. Знал.

- Не подумай ничего плохого, - Кэндлиг затрясся. Его брыли задрожали. - Это просто сонное зелье. Ерунда.

- Ерунда? Мои друзья убиты. Руперт, Джоан, их дети... Кэндлиг, он убил даже младенцев! Он никого не пощадит...

- Да! - выкрикнул Кэндлиг. - Никого! Я перед ним - пустое место. Что я, бессильный старец, могу сделать перед тем кого называют...

- МОЛЧАТЬ! - шёпотом прокричал Бирин и отдышался. Сердце бешено стучало у самого кадыка. - Молчать.

В тишине не было слышно ничего, кроме хруста косточек - это Найтбриг поедал мышь, которую поймал ночью.

- Чего он хочет? - наконец, выдохнул Бирин. Он сел на диван и устало понурил голову.

- Да ничего особенного...

- Значит, это правда, - горько хмыкнул молодой человек. - Чутьё меня не подвело. Эх, Кэндлиг, Кэндлиг, а я ведь думал, что ты верен древним обещаниям. Ну да ладно, Яма рассудит. Скажи только, это ты создал моего двойника?

- Какого двойника? - Кэндлиг съёжился под суровым взглядом. - Ах, двойника, так ты уже видел видео-запись.

- Да видел, ладно сработано. Теперь против меня все доказательства. Весь мир увидит, как я собственными руками убиваю малышей. Ты славно потрудился.

- Спасибо, - от похвалы на лицо старика набежала улыбка. Он закатил глаза и прицокнул. - Долго же я трудился над твоим подбородком. Всё никак не удавался.

- И как же ты выкрутился?

- Твоя привычка прятать подбородок в воротнике известна многим, - светским тоном заявил Кэндлиг. - Так вот, ближе к делу. Ты, конечно, и сам мог догадаться, но я должен говорить всё как велено. Яма не поглотила Его, потому что Он никого не убивал. Мне пришлось сделать больше, чем одну куклу.

Бирин едва не подпрыгнул на месте. От сердца отлегло.

- Значит, это инсценировка. И приглашение, которое я получил от Джоан и Руперта - это приманка, - он замолк. - Где они?

- В надёжном месте. Их вернут, когда ты выполнишь задание.

- Задание...

- Не фыркай, тебе придётся пойти на сделку, если ты хочешь увидеть своих друзей живыми. Не Он, так его приспешники, которые готовы пожертовавать собственными душами ради повелителя, убъют невинных. Но разве ты сможешь жить прежней жизнью, зная, что не сделал всего, что мог ради друга?

- Прежней жизнью? - Бирин не сдержался и схватил старика за грудки. - Ты приложил не мало усилий для того, чтобы я никогда больше не жил прежней жизнью. Не тебе учить меня.

- Это верно, но ты всегда можешь вернуться в мир магов. Я только упростил твой выбор. Все знали насколько тяжело тебе смириться со своей сущностью. Тебе так и так не быть обычным человеком.

- Не тебе это решать, - прохрипел Бирин и выпустил старика, как будто он был чем-то грязным. - Я никому не позволю решать за себя.

Бирин направился к двери, но остановился и замер.

- Что я должен сделать?

- Кое-кто надумал бежать из Паноптикума, и Он в опасности.

- Замечательно, - буркнул Бирин, призадумавшись. - Сначала я хочу видеть своих друзей.

- Тебе будет видение, - пообещал Кэндлиг. - А теперь уходи, Он знает, как найти тебя.

***

Теперь было понятно, почему ему казалась нереальной сцена, увиденная в доме друзей. Кто мог поверить в такую жуткую правду? Но как мог он, маг-якорь, не заметить, пускай такой тонкой и совершенной, но всё же подделки? И его неназываемый враг будто знал, что Бирину потребуется время для того, чтобы выйти на след истинного преступника. Потому ему было дано время. Молодой человек не дождался приезда полиции, а отправился в гостиничный номер, но влекомый неведомым чутьём, направился по знакомым улицам в один из сквотов. И вот почему в сквоте было пустынно, будто всех тусовщиков вытравили как тараканов. Его не должны были найти.

Враг хорошо знал привычки Бирина. Слишком хорошо, и потому именно противник вёл в этой игре. Теперь Бирину придётся сделать всё, чтобы спасти друзей. В ином случае он не приложил бы ни малейшего усилия, чтобы защитить своего врага. Напротив, он бы пожелал удачи неведомому заключённому Паноптикума.

На обратную дорогу Бирин потратил предпоследнее заклинание. Никто не узнал его, никто не увидел человека, заходящего в здание заброшенной фабрики.

Кирпичные стены пялились на Бирина рисованными глазами. Вязи граффити загадочно сверкали в тусклом свете, льющемся из пыльных окон. Под ногами хрустели осколки бутылок. На лестнице валялись коробки из-под пиццы и окурки сигарет. В бывшем цехе дело обстояло несколько лучше - мусора не было, но по углам были раскиданы пыльные матрасы и подушки. Кое-где стояли косые диваны в заплатах. На потолке покачивался серебряный диско-шар. Сотни солнечных зайчиков вздрагивали на стенах и потолке.

Один из бликов ударил Бирина по глазам, и он на миг ослеп. Видение длилось секунду, но Бирин успел рассмотреть всё: Руперт  и Джоан, его друзья детства, сидели в углу пещеры. Они были похожы на кукол - бледные, обездвиженные, но Бирин почувствовал тепло в их сердцах. Друзья живы. Родители обнимали близнецов, и те сладко спали, не ведая забот. Дети были копиями Джоан, и Бирин впервые почувствовал укол ревности. А ведь если бы он не исчез тогда, десять лет назад, когда погибла его мать, то эти дети вполне могли быть его...

- История не терпит сослагательного наклонения, - крикнул насмешливый голос, и Бирин вздрогнул. - Что ж ты дрожишь, я всё-таки не зверь какой-нибудь.

Человек сидел на столе. Свет выбеливал его кожу и отражался в искристых синих глазах. Мужчина был лыс, но если бы у него были волосы, они были бы точно такого же цвета, как у Бирина. Потому что незнакомец в чёрном одеянии был не только главным врагом Лиса. Он был его самым близким человеком.

- Здравствуй, сынок, - он раскинул руки и лукаво улыбнулся. - Не ответишь мне взаимностью?

- Говори, что я должен сделать, и проваливай.

- Ай-ай-ай, не груби. Старших должно уважать. Но ты прав, дело не терпит промедления.

- Интересно, что же ты такое сделал, если тебя хотят достать из самой Ямы? - Бирин ответил отцу таким же лукавым прищуром.

- Я сотворил много великих дел, но они тебя не касаются, - пожал плечами Бирин-старший. - Вот если ты всё же присоединишься ко мне... присоединишься по своей воле, то я, пожалуй, расскажу свою историю. А пока, увы, выполни свою часть сделки, я выполню свою. И разойдёмся на этом.

- Разойдёмся? Я так не думаю. Сдаётся мне, что я нужен тебе больше, чем ты этого показываешь. Кто знает - не повторится ли твоя просьба. А поэтому вот моё условие - я сделаю то, чего хочешь ты, а ты вернёшь моим друзьям прежнюю жизнь и больше никогда не тронешь их. И мою жизнь ты вернёшь мне такой, какой она была прежде.

- Прежде? Ты сам не знаешь чего хочешь. Ещё раз повторю - то, чего быть не могло, никогда не случится. Не обманывай себя. Ты никогда не любил это глупышку Джоан. Она вертелась около тебя, но ты другой. Ты не просто мальчишка из соседнего подъезда. Ты сын великих магов.

- Я бы хотел забыть об этом, - прохрипел Лис. - Я не хочу быть твоим сыном. Ты предатель крови. Ты убийца. Ты зверь.

- Не хочу переубеждать тебя, - развёл руками Бирин-старший. - И всё-таки, это не в моих силах. Вот мои условия. Ты предотвращаешь побег заключённых, а я освобождаю твоих друзей. После можешь идти на все четыре стороны. Никто тебя не будет преследовать. Сам делай выбор куда возвращаться. Но подумай хорошенько - если ты откажешься от меня, то обретёшь могущественного врага. И вот тогда ты поймёшь, что значит это слово.

Лис пристально всматривался в лицо отца. Оно было бесстрастным, и только глаза пылали холодным огнём.

- Ты можешь верить мне, - отец в который раз прочитал мысли Лиса. - Наш договор давным-давно скреплен кровью.

- Отпусти их, даже если мне не удастся защитить тебя, - прошептал Лис, тщетно скрывая горечь.

- Приложи все усилия, а потом поговорим, - отец не отвёл взгляда. - Начни немедленно. Твоё путешествие начинается здесь.

Где-то далеко на улице сигналили машины. Под землёй громыхали вагоны метро. Небо полосовали самолёты. Но всё это стало далёким и ненастоящим. Темнота смыкалась у самых глаз. Два синих огонька на чёрном. И до них не дотянуться.

***

Бирин очнулся на холодной земле. Тело ломило, будто из него крутили жгут. Пахло солёным и кислым.

Для начала Бирин открыл глаза. Кожа рук выглядела бледной с синюшным оттенком. Он поднялся и осмотрелся. Вокруг, насколько хватало глаз, простиралась равнина,  серая и безжизненная. Вдалеке виднелась голубая башня, величественная и неприступная. От башни веяло опасностью, и нестерпимо было желание отвернуться от неё. Но даже закрыв глаза, Бирин видел перед собой острый стержень, царапающий небо. И от чувства неусыпного контроля деться было некуда. Паноптикум уже проник в его разум.

В небе наливались синевой звёзды, образующие угол. Их лучи сплетались и образовывали идеальные прямые.

- Что за дьявол... - прошептал Бирин.

Бирин находился между башней и разомкнутым углом созвездия, которое отсюда напоминало ещё и букву V. Отец не дал никаких указаний куда следует идти, поэтому Бирин решил полагаться на знаки. Созвездие вполне подходило под его представление о знаках, и Бирин решил идти куда указывали звёзды, тем более, что хотелось поскорее оставить башню позади.

На всём пути ему не встретилось ни одного по-настоящему живого существа. Из бочажек выплывали вполне привычные водяные, завидев Бирина, они становились совершенно прозрачными и скорее стремились уплыть на дно. Из каменных насыпей на мага таращились ночные демоны, они шептались между собой на непонятном языке и шипели как потревоженные змеи. Из пожухлой травы в воздух взлетали скелетоподобные насекомые. Они алчно сверкали красными глазами в сторону Бирина, но не смели укусить его своими клыками.

Откуда ни возьмись, появилась рощица престраннейших деревьев. Их чёрные ветви колыхались как медузы, а на ветвях покачивались огромные плоды, подозрительно похожие на повешенных. Бирин обошёл рощицу стороной, но он услышал слова деревьев: "Чужак, чужак. Посетитель к наёмнику Беркуту. Гостинец принёс. Как есть, гостинец. Ха-ха, ха-ха".

Бирин поёжился и прибавил шагу. Во всяком случае, теперь было понятно как он попал в Яму и кого ему следует искать. Так же его успокоил статус посетителя. Посетителя рано или поздно попросят на выход. А это обнадёживало. Не очень-то хотелось оставаться в гнилом мирке.

Очень скоро Бирин понял, что сколько шагу ни прибавляй, башня на горизонте не уменьшится. Её тяжёлый, гнетущий взгляд въедался в подкорку мозга. Но судя по тому, что угол созвездия над головой сужался, было понятно, что Бирин преодолел прямо-таки огромное расстояние.

Горизонт потемнел, а, значит, наступил вечер, но под созвездием было всё так же светло, хоть свет и был мертвенно-синим. Но желания останавливаться на ночь у Бирина не появилось.

Постепенно покидали свои убежища ночные твари. Вдалеке вспыхивали огоньки зарев. Откуда-то долетало эхо истошных воплей. Бирин припал к земле и отшатнулся. Звуки исходили из толщи. Земля дрожала, будто пережёвывала души преступников.

Скоро дрожь успокоилась, на болота опустился туман, и в нём заиграли душераздирающие мелодии. Затанцевали белые огоньки, зовя в опасное путешествие. Бирин не поддавался, но он видел несколько бесплотных человеческих фигур, которые последовали за злыми духами. Он крикнул, но крик растаял в сгущающейся тьме. Пустота навалилась со всех сторон. Лис так и стоял, бессильно смотря как тени утопают в трясине. Вскоре болота мрачно причмокнули и затихли.

Бирин рванулся вперёд. Он не всматривался в дорогу. Странным образом он знал, что посетителю не грозит попасть в демонические ловушки. Но и вмешиваться он не мог. Он бежал, пока не увидел внизу, в ложбинке между холмами, оранжевое пламя. От огня исходило тепло, чуждое холоду тюрьмы.

От огня не было опасности, но Бирин всё же сбавил шаг и постарался спускаться бесшумно. Людей он заметил первым, но он не долго оставался незамеченным.

Их было двое - один крупный, с оплывшим лицом пропойцы и спутанными волосами. В робе, натянутой на его необъятную тушу, поместилось бы три таких Бирина. На лице преступника плясали отблески огня, освещая полузакрытые веки. Похоже, что веки ниже не опускались, и незнакомец спал прямо так. Рядом с ним сидел невысокий и сухопарый мужчина в тюремном комбинезоне с оборванными рукавами. Тени ложились на его впалые щёки, и выглядел он немногим лучше ожившего скелета.

- Пришёл, - прохрипел он, поворачиваясь к Бирину. В его тёмных глазах мерцали отблески костра, делая взгляд ещё более хищным.

Только теперь Бирин увидел ещё одного. Точнее, тело ещё одного незнакомца. Оно было накрыто изодранной тряпкой, а в том месте, где угадывались голова и грудь, алели пятна крови.

- Садись, будешь третьим, - кивнул он, и Бирин сел. - Не обращай внимания на Дрёма, он безобидный малый. Пока не разбудишь, он и слова не скажет. Спит и видит миражи. Каждый, знаешь ли, ищет свои пути к бегству.

Бирин понял всё сразу. Это Беркут. Именно его он должен остановить. Интересно - как. Да и должен ли? Неужели нет других способов выкупить свободу друзей?

- Помолчи, парень, и послушай. Я знаю зачем ты здесь. И могу рассказать тебе много интересного. Время - оно не бесконечно, но мы можем не торопиться.

- Это верно, - согласился Бирин и кивнул в сторону убитого. - Этот уже никуда не торопится. За что вы его так?

- Заслужил, - покладисто ответил Беркут.

- Разве человеку дано решать кому суждено жить? Ты можешь вернуть жизнь?

- А ты?

Несколько минут молчали. Ветер принёс волчий вой и крики боли. Над огнём пролетела огромная чёрная тень и с жутким визгом скрылась в темноте.

- Не обращай внимания, здесь и не такое водится, - махнул рукой Беркут. - Худо тому, кто встретится здесь со своими демонами. Поэтому твой отец так боится быть здесь.

Бирин смотрел на огонь. Почему-то он не ничего не чувствовал к этому человеку. Беркут выглядел как загнанный зверь. Он был наёмником, наверняка, служил отцу, помогал ему в тёмных делах. И вернее всего - брал на себя многие грехи повелителя, чтобы тот набирался мощи. Беркут был лишь ступенькой под ногами отца, ступенькой в лестнице, ведущей к могуществу. Нет, Бирин не чувствовал ненависти к наёмнику. В какой-то степени он даже сочувствовал ему. Ведь он сам, сын того, кого называли Марионеточником, был всего лишь ступенькой. И его мать... все они были средствами, которые можно использовать, тратить, разменивать.

- Я расскажу тебе историю про одного человека. Однажды у него было жена, но не знал он, что она принадлежит древнему ведовскому роду. Должна была она сохранять свою тайну от людей. Но её любимый оказался на краю смерти, и отдала она ему часть своих сил. Навеки связала она их души.

Но в этот миг древнее проклятье проснулось в душе человека, и захотел он больше силы. Родился у пары сын, и был он истинным магом. Разгорелась жажда в сердце отца, и решил он во что бы то ни стало, завладеть магией сына своего. Погубил он свою жену, лишил её воли к жизни, чтобы не могла она защитить сына. Сгинула она, но напоследок завещала своему верному слуге всеми способами защищать мальчика. Сказала она, что великая награда ждёт её слугу, если поможет он её сыну освободиться от власти отца.

- Так это ты? - выдохнул Бирин. - Это ты?

Беркут отвернулся. Нет, как может этот человек быть верным матери Бирина.

Нужно было приложить немного усилий, чтобы увидеть отблески прошлого Беркута. Бирин сощурился. Перед ним замерцало марево, и в мареве промчались многие деяния наёмника. Он убивал, охотился за магами, исполнял приказы Марионеточника, искал исполнителей тёмных планов Бирина-старшего. Беркут выискивал тех, чьими руками Марионеточник укреплял свою власть.

- Моя жизнь того не стоит, - прошептал Бирин. - Мать не могла требовать этого от тебя. Я не верю твоим словам. Ты убийца, как и твой хозяин.

- Если бы ты не прервал своё обучение магии, то узнал бы гораздо больше интересного. Хозяин всегда отвечает за действия своих слуг, - Беркут хищно ухмыльнулся. - Ты не задумался над тем, почему отец... прости что я так его называю, но ведь он и правда твой отец... так вот, тебе не хочется знать почему он так легко смог отправить тебя в Яму?

- Маг его уровня запросто...

- Маг его уровня, - передразнил Беркут. - Мог бы и знать, что у каждого своя Яма. Да-да, башня смотрителя - одна на всех, но тюрьма и освобождение у каждого в душе. Посмотри вокруг. Вот, что осталось от того, кто предал любовь. Демоны и призраки.

Бирин вздрогнул, по-новому всматриваясь в лицо Беркута. Похожий на индейского шамана, он задумчиво глядел в пламя костра.

- Он потому и не смог победить нас, что мы никогда не были преданы ему. Точнее, ему, которым он стал. Дрём когда-то был Забвенцем, он стирал память у жертв Марионеточника, чтобы они добровольно служили ему. Дрёму пришлось несладко. Марионеточник узнал, что он не уничтожает память, а поглощает её. Марионеточник подумал, что Дрём хочет увеличить свои силы, и тогда заточил его в своей тюрьме. Но он не ведает всей опасности такого соседства. В памяти Дрёма все несбывшиеся мечтания. Одного из них достаточно, чтобы нанести серьёзный урон Марионеточнику.

- Но почему вы ничего не делали? Зачем ждали так долго?

- Судьба свершится в своё время. И судя по знакам, это случится очень и очень скоро.

Беркут задрал голову, и Бирин проследил за его взглядом. Далеко в небе, там, откуда пришёл Бирин, зажёгся ещё один синий огонёк, обозначив последнюю грань звёздного треугольника.

- Это твоя, - пояснил Беркут. - Думаю, что это последняя.

- И что это значит?

- Пора замкнуть треугольник. Слушай внимательно, только один может противостоять Марионеточнику. Это ты. Всё, что он ни делал в жизни, он делал лишь для того, чтобы завладеть твоей душой. Предав любовь, он отдалился от тебя на невообразимое расстояние. И чтобы уменьшить это расстояние, он должен вернуть утраченное. Но он уже не человек. Он ищет бессмертия, и боюсь, твоя душа станет гарантом его вечной жизни. Если ты проиграешь, ты станешь вечным хранителем пустыни. Ты лишишься воли и будешь делать лишь то, чего захочет Марионеточник.

- И что я должен делать? Я могу лишь смотреть. Я не могу менять, не могу создавать, не могу открывать двери силе. Я слаб, а он...

Беркут коротко и размашисто ударил Бирина по щеке. Бирин чувствовал себя маленьким мальчиком, который остался один, который долгое время переезжал из города в город, из страны в страну со своей няней - тихой, как тень, верной отцу как собака, и непреклонной, как камень. Теперь понятно, почему они так часто меняли место жительства. Бирин не должен был завести друзей, не должен был привязываться ни к кому. Он должен был чувствовать одиночество и никчёмность.

Но однажды няня совершила ошибку, и Бирин сбежал и больше не возвращался домой. Он едва не погиб, но его спасли родичи его матери. Они открыли правду о его происхождении и научили магии. Но и среди них он чувствовал себя одиноким. Его неумолимо тянуло обратно, в мир людей. Ведь там, в прошлом, у него были друзья. Руперт и Джоан... как давно это было. И сколько несчастий он причинил им и их родственникам. Он обязан во что бы то ни стало искупить свою вину.

- Ты можешь гораздо больше. Ты можешь чувствовать.

Дрём всхрапнул, и Бирин оглянулся. Его взгляд снова привлёк труп, спрятанный под тряпкой.

- Кто это?

- Пожалуй, тебе лучше самому взглянуть, - предложил Беркут и взял Бирина за руку. - Идём, нечего бояться мертвецов.

Огонь костра потускнел. Темнота стала осязаемой. Сделав шаг, Бирин вдруг почувствовал невообразимое одиночество. Даже взгляд башни смотрителя казался чем-то несущественным.

Рука Бирина дрожала, но пальцы уверенно схватили покрывало и сдёрнули его. На Бирина смотрел его отец. Его синие глаза были распахнуты, а на губах играла жуткая ухмылка.

- Он скоро проснётся, - Беркут ответил на мысли Бирина. - Поэтому слушай. Мы отдаём тебе то, что смогли сохранить. На этом наш долг выполнен. Прошу, не забудь нашей помощи, когда наступит время.

- Время? - Бирин обернулся, но за спиной не было никого.

На месте костра остался лишь пепел. Дымные завихрения призраком поднимались над пожарищем. Дрёма и Беркута след простыл. Кто знает, может две тени - птичья в небе и огромная медвежья тень на холме - принадлежали им.

***

Запах крови разбудил меня. Сначала произошедшее показалось просто дурным сном, но когда рука нащупала на шее страшный шрам, я понял, что Беркут с Дрёмом действительно провернули своё тёмное дело.

- Гады, чтоб вам провалиться, - выругнулся я.

Следов моих спутников нигде не было. Значило ли это, что смотритель всё-таки покарал их, или что они продолжили путь без меня, я не знал. Всё едино. Без меня им никуда не уйти. Впрочем, я и не собирался брать их с собой. Мне они нужны были лишь для того, чтобы добраться до башни. Глупо получилось - брал их для мяса, чтобы в долгой дороге зубки душеглотов добрались до меня в последнюю очередь, и сам попал в ту же ловушку.

- Гады.

- Тихо, а то заметят.

Сначала я подумал, что это Беркут вернулся, но голос был незнакомым, едва ли не мальчишеским. Впрочем, нет, этому лет двадцать с небольшим. Не так, чтобы мальчишка, но и не мужчина. Сопляк, одним словом. Но нужно будет поаккуратнее. Один раз уже повёлся на обманчивую внешность.

Парень показал на небо. И тогда я понял что он имел в виду - там клубилась целая стая летучих лисиц.

- Пошли, только не вздумай бежать, а то заклюют, - сказал я ему.

Он ничего не говорил, только молча шёл вверх по склону. Лисицы нас не заметили, они направлялись к болотам Небытия. Наверняка, ещё какой-нибудь засранец увяз по уши. Вот пожива будет.

Странный этот парень. Не понятно откуда он взялся. И куда странно то, что ему явно по пути со мной. Интересное дело, кажется, что не я один понял, что значит небесное созвездие.

- Скажи, а ты не видел тут двоих мордоворотов?

- Видел, они ушли в сторону вон того пересохшего ручья.

- А ты уверен?

Очень подозрительно, и что это им понадобилось в той стороне. Хотели запутать след? И почему они не тронули парня? Не видели его?

- Уверен, - кивнул парень и посмотрел на меня.

Его лицо казалось лицом призрака. Синее, безжизненное, и всё-таки было в нём что-то такое, что выделяло его среди остальных заключённых.

- Ты из каких мест будешь?

Если подумать, то людей с похожим овалом лица я видывал в степи Иссохши. Все они там немного с приветом - гоняются за кочевыми табунами призрачных лошадей, пока не поймают себе лошадь или пока не сойдут с ума от погони. Потом они либо укрощают лошадь, либо она утаскивает их в огненные пещеры и катает до смерти.

- Я? Меня сюда принесло, - уклончиво ответил парень и отвернулся.

Мы молча шли вперёд. На всякий случай я держал кулак на готове. К сожалению, мой клинок отобрал Беркут.

- Принесло, говоришь? - определение в духе степняков. Их вечно приносит нелёгкая.

- Я ищу дорогу домой, - сказал парень, не сбавляя темпа. Он указал в сторону башни. - Думаю, если забраться повыше, то я обязательно увижу куда идти.

- Разумно, - кивнул я.

- И вы тоже?

- И я тоже, - вот уж кто поверит, что я сказал чистую правду.

Что ж, спутник - это хорошо, тем более, что им всегда можно прикрыться в случае нападения демонов. Наученный горьким опытом, я отставал на несколько шагов, чтобы видеть все действия парня.

Он почти не оглядывался, и из этого я сделал вывод - либо он абсолютный олух либо у него есть оружие. Впрочем, я сам недавно был таким олухом. Проверять второе предположения я пока не собирался.

Как это ни странно, но парень стал чем-то вроде амулета. Пока мы шли, демоны ни разу не напали на нас. Вскоре забрезжил рассвет, и все охотники спрятались по норам.

Постепенно, башня вырастала. Её немой укор уже порядком надоел мне. Но ведь до сих пор я спасался, а, значит, мог расчитывать на амнистию. Смотритель увидет меня и сразу поймёт, что я оказался здесь по совершеннейшему наговору. Меня просто подставили. А то, что я стал жестоким, так это земля такая, не ты, так тебя укокошат. И всё-таки, до сих пор мои мысли не стали действием. Если я думал использовать спутников, то это именно они всадили нож мне под сердце. Не даром ведь я вернулся к жизни. Небо свидетель, я безвинен как младенец.

Определённо, парень - мой талисман. Степняки, они, конечно, укушенные в одно место, но в скорости им не занимать. Они покрывают огромные расстояния, и если надо, уводят за собой как ураганом уносят. Так даже лучше. Быстрее моё освобождение.

***

После короткого диалога, Бирин понял - отец не узнаёт его. Больше он не заговаривал с ним, и Бирин тоже молчал. Всю дорогу он думал о том, что сказал ему Беркут. И так же он делал то, что он мог делать лучше всего - Бирин смотрел. Смотрел в оба. И дорога как никогда чётко виднелась перед ним. Было ли это наследие Беркута и Дрёма, но теперь Бирин  знал, что отец - тот, каким он был в Яме - не знает того, что происходит в мире людей. Этот отец - всего лишь отражение помыслов Марионеточника. И именно поэтому Беркуту пришлось бросить вызов отцу. Только убив его отражение, Беркут мог достучаться до Марионеточника, подать ему сигнал тревоги. Так Беркут сам сказал отцу, что он готовит побег. Это Беркут сделал так, чтобы отец позвал Лиса. Это Беркут не на шутку испугал отца, который и предположить не мог, что ему могут бросить вызов. Он испугался, и именно поэтому он обратился к своему самому сильному оружию - Лису.

Но отец, который тенью следовал за Лисом, не знал, что его оружие, его самое желанное сокровище сейчас идёт перед ним.

Несколько раз Лис хотел обернуться и сказать кто он такой, но он знал, что делать этого нельзя. Иначе он погибнет, не дойдя до цели.

Бирин не знал, заметил ли это отец, но расстояние до башни сокращалось как по волшебству. И быстрый шаг был тут ни при чём. Казалось, что звёздный треугольник притягивает башню к себе. Постепенно она достигла грани созвездия, потом она пересекла черту, и когда Бирины замерли у матово-синей твердыни, центр созвездия был ровно над шпилем башни.

- Время пришло, - сказали они одновременно.

Отец рассмеялся, Лис горько ухмыльнулся. Кто знает, что ждёт их там, наверху.

Лис видел намерения почти так же отчётливо, как исхудавшее лицо отца. Но не нужно быть магом, чтобы понять - отец не верит ему, и он почти готов напасть первым.

Но Лис не собирался ни отвечать на удар, ни тем более, нападать первым. Чтобы разрядить обстановку, он указал на небо. Только после этого отец перестал смотреть на Лиса  как на кусок мяса.

- Смотри, как странно. Я думал, что она была гораздо дальше.

- Не ты один, - мрачно проговорил отец. Его глаза сощурились.

Дальше ждать было опасно. Лис шмыгнул в открытую арку и крикнул на бегу.

- Не могу дождаться, когда увижу родные просторы.

Отец явно проявлял нерешительсность. Но он не хотел оставаться один. К тому же он опасался того, что башня может снова удалиться. Когда Лис преодолел первый лестничный пролёт, снизу послышались торопливые шаги.

- Вперёд батьки в пекло, - хмыкнул отец.

Лис вздрогнул. Неужели он вспомнил? Нет, не похоже, просто поговорка. Просто поговорка.

Почему-то вдруг захотелось не смотреть в это знакомое, но такое чужое лицо. Лис ускорил шаг и старался не думать ни о чём, кроме ступенек, тающих позади, стука каблуков и стука сердца. Всё быстрее и быстрее.

Верхняя площадка оказалась ближе, чем думалось. Лис вылетел на неё и приблизился к каменным перилам. Далеко внизу темнела земля. Отсюда Яма казалась круглой чашей, просматривающейся во все стороны. Видны были мельчайшие детали - болота, степи, иссохшие ручьи, мрачные рощицы и бесчисленные тени, лежащие на земле. Людские тени, не принадлежащие никому.

Лис огляделся: ни единого признака смотрителя не было. Площадка была круглой, как монета, и открытой всем ветрам. Ни единой комнаты в башне не было. Неужели, смотритель был всего лишь легендой?

Отец вскоре выбрался из люка и осмотрелся. Его лицо постепенно мрачнело, брови сдвигались в одну линию, рот щерился в зверином оскале.

- Всё ложь, - рявкнул отец. - Глупые страшилки для конченных идиотов. И чёрт побери, я был идиотом. Каким я был идиотом! Эта пустая башня. Пустая и безмозглая.

Он ходил кругами, бросая гневные взгляды на свою тюрьму.

- Что, увидел свой дом? - он зачем-то показал в сторону пегой степи. Там словно ураган пронёсся табун призрачных лошадей.

- Да, - кивнул Бирин и снова показал н небо.

Отец посмотрел на сияющий треугольник, чьи грани стали не просто звёздами, а сплошными линиями, и отрывисто рассмеялся.

- Нет, парниша, там мой дом. Разве ты не знаешь, что уйти может только один?

Лис понял всё раньше отца. Теперь, когда образ смотрителя стал призраком, ничто не остановит обезумевшего заключённого.

- И именно поэтому ты брал с собой двоих спутников?

- Молчи, щенок, что ты знаешь обо мне. Я стою многих парнишек вроде тебя, этого безумца Беркута и слюнтяя Дрёма.

- Пока я вижу только одного безумца, - пожал плечами Лис. - Не тебе решать кто чего стоит. Есть нечто сильнее тебя.

- Да? И что же? - отец набросился на Лиса и мёртвой хваткой сжал его шею. - Ну что, что так смотришь на меня? Теперь не так запоёшь. Видишь? По крайней мере, в этой башне, я сильнейший. А этого достаточно.

Смех вырвался из горла Лиса помимо его воли. В глазах отца впервые застыл неподдельный ужас. Он узнал в этом смехе самого себя. Не так давно Беркут  целил в его сердце, а он смеялся, веря в то, что он сильнее.

- Говори, щенок, - выдохнул он, прижимая Лиса к каменному полу. - Говори твоё последнее слово.

- Я знаю о тебе многое. Можешь верить или нет, но это так. Многие готовы были отдать свою жизнь и свою душу за тебя. Одни - потому что ты их околдовал, другие - потому что верили тебе. Но что бы ими ни двигало, ты разделишь их участь. Потому что ты предал их доверие. Ты будешь жить, пока последний убитый тобой не вернётся на землю. И уверяю тебя, жизнь эта будет полна страданий. Потому что ничего другого тебе не оставили. Если ты убъёшь и меня, ты станешь самым великим магом, но и самым ничтожным духом. Ты станешь падалью. Духовной падалью. Гнильём, в котором обитают лишь демоны-черви. Ты станешь приютом фантомов, и все они будут бесконечно терзать твою душу. Вечно, вечно. Потому что ты своими руками...

- Это больше, чем одно слово, - наконец, прорычал отец.

Было видно, что слова Лиса всерьёз напугали его - откуда незнакомый странник знает самые потаённые желания и страхи старого волка. Откуда...

- Ты смотритель? - отец сощурился. - Я тебя раскусил. Это было последнее испытание. Так ведь?

Он рассмеялся и отпустил Лиса.

- А я не поддался, не поддался. Значит, я могу идти?

- Ещё две секунды, и можешь идти на все четыре стороны, - проговорил Лис. Он чувствовал невероятную усталось и разочарование. Значит вот он, тот человек, которого он боялся и ненавидел все эти годы? Какая разница кем Марионеточник считал себя - главное, что отец перестал быть собой. Сейчас, если бы у Лиса была возможность выбирать куда идти, он остался бы на месте. Лучше быть собой, а декорации - приложатся.

Лис долго смотрел и наблюдал. И он готов был поделиться увиденным. Наследие Дрёма пробуждалось в нём.

- Смотри же и вспоминай.

Равнина зацвела садами. По высохшим руслам заструилась прозрачная вода. В искрящихся волнах поблёскивали спины разноцветных рыб. Все демоны куда-то подевались, вместо них по земле вышагивали животные. Крики пыток стали дурным сном, и ветер принёс птичье щебетание. Но был ещё один звук - плач ребёнка.

Отец гневно взирал вокруг себя. Лис не видел всего того, что открылось отцу, потому что его вниманием завладела молодая женщина с буйной копной русых волос. Её глаза сверкали аквамариновым блеском.

- Лис, ты был хорошим мальчиком, - прошептала мама. - Теперь я за тебя не боюсь.

- Лис? - прокричал отец. Он оторвал руки от своего лица и взглянул на Лиса невидящим взглядом. - Где ты, мой сын?

- Я здесь, - Лис приблизился и положил руки на плечи отца.

Левая ладонь отца легла на лицо Лиса.

- Это ты, - кивнул он. - Теперь я узнал тебя.

Всё изменилось в одно мгновение. Равнина вспыхнула огнями, и Лис почувствовал острую боль у сердца.

- Вот и свершилось, - прошептал отец. Он снова стал таким, каким он был в Лондонском сквоте. Его одежда стала чёрной, а лицо - гладким и чистым.

Лис лежал на камне. Дышать было больно. Из его груди торчала рукоятка ножа. Того самого ножа, которым Беркут уже убивал Марионеточника.

- Вот и всё, теперь, сынок, можешь идти на все четыре стороны. Иди куда глаза глядят.

Он не смеялся, но Лис всем сердцем желал, чтобы это спокойствие в голосе отца разорвала хотя бы одна единственная нота безумия. Но он был бесконечно холоден и расчётлив.

- Теперь твои друзья мне не нужны. Пускай идут в свой тесный домик и выращивают своих бесталанных детишек. Жаль, что ты так и не присоединился ко мне... впрочем, у тебя ещё есть время. Я покажу тебе настоящую красоту мира. Его настоящее лицо.

- Твоя подделка топорнее творений Кэндлига. Ьедняга, ты его так запугал. Кто его теперь переубедит, - Лис кашлянул кровью. - Жить в вечном страхе - не достойно мага. А ведь и ты не бесстрашен, да, Марионеточник? Как тебе хватило смелости совершить убийство своими руками? Так знай, страх не покинет тебя никогда. Я присоединяюсь к тебе. Отныне я буду твоей тенью. Я буду смотрителем. Я умираю за тебя, мой хозяин. Мне искренне жаль тебя. И если моё сердце тебе пригодится, то забирай его и мою  душу.

С этими словами, Лис замер. Его лицо было бескровным. Наконец, Марионеточник получил то, чего так долго желал. Душа сына принадлежала ему, она была отдана добровольно.

Марионеточник ликовал. Его смех слышали все обитатели Ямы. Слышали его и Беркут с Дрёмом.

Дрём тяжело вздохнул.

- Ты чего? - удивился Беркут.

Впервые за долгие годы, Дрём широко распахнул свои глаза. Белки были красными от слёз.

- Я видел такой дивный сон, но он закончился, - прогнусавил Дрём и зарыдал в голос. - Несправедливо.

- Тихо, малыш, - Беркут похлопал его по спине. - Пробуждение бывает болезненным, но мир, который лежит за гранью миражей, прекраснее снов. Я верю в это, а значит, так оно и будет. Наш маленький друг остался один в тёмной комнате, но ты подарил ему огонёк, который не погасить.

- Правда? - хлюпнул Дрём.

- Конечно, это мечта. Чистая мечта. Такая, какой она была до пробуждения древнего зла. Чистая мечта ребёнка.

- И о чём она?

- Не стоит торопить время. Если повезёт, сами увидим. Если Лисёнок не забудет своего обещания. А он его не забудет.

***

Путешествие Лиса подходило к концу. Каждый выбрал дорогу и место назначения. Отец давно потерялся во тьме страха. Давным-давно, когда он оказался на пороге смерти, волшебный свет вернул его к жизни. Но страх смерти остался в отце навеки.

Права ли была мама, что открыла свою тайну мужу и поделилась ею? Кто знает, но одно известно точно - если бы она этого не сделала, Лис никогда бы не родился. И раз получается так, что его могло и не быть, то его жизнь стала светом во тьме. Маленьким огоньком, бьющимся на ладони.

У подножия башни царила темнота. Она сгущалась и затапливала лестницу.

Вскоре клубы тьмы вырвались на смотровую площадку и заволокли тело Лиса. Бирин-старший отшатнулся. Ещё пару секунд назад он радовался своей победе, но теперь пустота наполняла его душу.

Его самый большой страх воплощался в жизнь. Этот страх окутывал туманом стены башни. Но в его глубинах сверкала серебряная искра.

Лис долго держал глаза закрытыми, но яркий лучик навязчиво пробивался под опущенные веки. Он распахнул глаза и увидел диско-шар. Странно.

Сквот выглядел по-прежнему, но звучал иначе. На лестнице слышались чьи-то шаги и весёлая перебранка. Кто-то спорил о том, что делать с закрытой дверью на чердак. Хриплый голос предлагал сломать дверь, а более тонкий - поискать ключ.

- Дрём, да у тебя руки как отбойный молоток. Шибани один раз, и искать ничего не нужно.

- Зачем ломать? Такая дверь красивая, - протянул Дрём.

- Отлично, тогда спроси ключ у Лиса.

- А он уже здесь? - Голова Дрёма просунулась в зал. - Лис! Дай ключ, мы хотим посмотреть на город.

- Ага, - только и вымолвил Лис. Он машинально запустил руку в карман пальто и достал ключ. Откуда он там взялся, как впрочем, и откуда они все взялись в сквоте, Лис не знал. - Что произошло?

- Это сложно объяснить, - развёл руками Беркут. На нём была красивая кожаная куртка с лапшой по рукавам, джинсы и ковбойская шляпа. - Но я попробую. Ты вернул всё на свои места.

- Да? Но как? Я думал, что меня убили.

- Ну, значит убили. Я, например, больше не вижу того глупого мага-якоря, который только и мог, что глазеть по сторонам. Смею предположить, что ты вышел на новый уровень.

- Новый уровень? То есть, я стал магом-проводником? - Лис посмотрел на свои руки. И ещё раз - на ключ. Он был золотым, с двумя синими камешками, похожими на глаза. - А это... этого не может быть.

- Всё может быть, если ты его простил. Твоя душа принадлежит ему, но его жизнь принадлежит тебе. Ключ без скважины - это просто железяка. Дверь без замка - комната без тайны. Комната без тайны - жизнь, растраченная впустую. С этим ключом у тебя будет много работы.

Хотя всё повернулось не так, как Марионеточник того хотел, его обещание остаётся в силе. Ты можешь идти на все четыре стороны и никто не будет тебя преследовать. А какие двери открывать и куда они приведут, решать тебе.

Лис встряхнул головой, пытаясь привести в порядок мысли. Какая-то белиберда.

- Да, но для начала посмотрим на город! - запротестовал Дрём. Он впервые выглядел по-человечески. На нём был огромный плащ и новенькие ботинки.

Они поднялись на чердак, и Лис вставил ключ в замочную скважину. Щёлкнул замок, и Лис, немного поколебавшись, толкнул дверь.

С высоты гораздо большей, нежели крыша заброшенной фабрики, просматривался весь Лондон. Город напоминал гигантский муравейник, каждый спешил по своим делам и никому не было дела до странных людей, смотрящих с высоты. Тем более, что людей на крыше сквота не было. Случайный свидетель мог увидеть лису, хищную птицу вроде беркута и медведя. Но, разумеется, ему бы никто не поверил, вздумай он рассказать о своём видении. Едва ли он и глазам бы своим поверил.

А Лис верил. Он всем сердцем верил, что теперь может быть где угодно и кем угодно. Яма настигла отца, она затянула его на дно за намерение убить собственного сына. Но Лис сдержал своё слово. Он посвятил свою душу отцу. И поэтому он стал дверью, которая возвращает в мир людей всех тех, кто погиб по воле Марионеточника. Он делал это для того, чтобы мир отца стал ярким, как в видениях Дрёма.

Лису часто снилась цветущая долина, над которой возвышается башня цвета идиго. С верхней площадки на него смотрят двое - отец и мать. Теперь они были по-настоящему счастливы и бессмертны.

***

Джоан вспоминала своё приключение разве что во снах. Но и снам она не верила. Каждый раз они таяли вчерашним туманом. Похищение? Заточение? Глупость! Она несколько раз рассказывала мужу о своих снах, но он лишь осмеивал её. Магов не бывает - это знают все разумные люди.

Их жизнь была обычной жизнью нормальных людей. Обычные заботы, обычные проблемы, обычные радости. Близнецы подрастали и радовали своих родителей. Всё было правильно, ничто не омрачало их дней.

И всё-таки, иногда Джоан вспоминала друга своего детства. Это был мальчик со странным, почти волшебным именем Лис. Существовал ли он на самом деле? Кто знает, да и имеет ли это какое-то значение? Вряд ли он вспоминает девчонку, которая жила в доме напротив. Прошло уже почти двадцать лет, с тех пор как он десятилетним мальчишкой покинул Лондон, и за это время она не слышала о нём ни словечка

